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PRIJEDLOZI 

Odbor za međunarodnu trgovinu poziva Odbor za razvoj da kao nadležni odbor u prijedlog 

rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge: 

A. budući da se procjenjuje da u Africi potrebe za ulaganjima u infrastrukturu iznose 

75 milijardi eura godišnje, da bi tržište robom široke potrošnje 2020. trebalo doseći 

vrijednost od bilijun dolara, da su izravna strana ulaganja u stalnom rastu i da bi 2020. 

trebala iznositi 144 milijarde dolara te da Afrika trenutačno ima milijardu stanovnika; 

B. budući da su gospodarska sigurnost i blagostanje Europe i Afrike povezani te budući da 

se ta dva kontinenta moraju zajedno suočiti sa zajedničkim izazovima i mogućnostima; 

C. budući da postoji potreba za stvaranjem okružja koje je povoljno za ulaganja i u kojem 

se daje prednost poboljšanjima u području zdravlja i obrazovanja; 

D. budući da je udio stanovništva koje živi u ekstremnom siromaštvu u supsaharskoj Africi 

pao s 56 % 1990. na 43 % 2012.; 

E. budući da postoje velike razlike u gospodarskom razvoju i rastu afričkih zemalja te 

budući da se, prema podacima Ujedinjenih naroda, 33 od 47 najnerazvijenijih zemalja 

nalaze u Africi; budući da u Africi više od 218 milijuna ljudi živi u ekstremnom 

siromaštvu; 

F. budući da u afričkom izvozu i dalje prevladavaju sirovine i neprerađeni proizvodi i da je 

odobravanje trgovinskih povlastica apsorbiralo velik dio tog izvoza; budući da slobodan 

pristup tržištu za većinu afričkih proizvoda povećava kapacitete afričkih zemalja i 

poboljšava njihovu konkurentnost i sudjelovanje u globalnim tržištima uz pomoć, među 

ostalim, politika usmjerenih na trajnu održivu industrijalizaciju i ruralnu produktivnost 

kao ključnih putova za razvoj; 

G. budući da povlašteni pristup tržištu EU-a osigurava prostor za poboljšanje izvoznih 

rezultata afričkih zemalja koje ga uživaju, ovisno o njihovoj sposobnosti da zaista 

iskoriste te povlastice; 

H. budući da dobro upravljanje i transparentnost potiču trgovinu i smanjuju njezine 

troškove te potiču ulaganja i gospodarski razvoj; budući da pravedna i odgovorna 

trgovina i ulaganja imaju ključnu ulogu u razvoju te bi godišnje mogli omogućiti 

stvaranje više od 18 milijuna novih održivih radnih mjesta u Africi kako bi se 

apsorbirala rastuća radna snaga, što je također korisno za EU; 

I. budući da održivo i odgovorno upravljanje sirovinama i prirodnim resursima treba biti u 

središtu strategije EU-a i Afrike te jedan od prioriteta suradnje između Europske unije i 

Afričke unije osobito kako bi se pridonijelo hvatanju u koštac s „prokletstvom resursa” i 

njegovim rješavanjem; da Afrikanci i Europljani trebaju zauzeti čvrst zajednički stav o 

tom pitanju na forumima i relevantnim međunarodnim sastancima na vrhu kao što su 

sastanci skupine G20, Opće skupštine UN-a ili Svjetske trgovinske organizacije; 

J. budući da univerzalan pristup električnoj energiji predstavlja velik problem za razvoj 

Afrike; 
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K. budući da dosadašnja djelovanja nisu uspjela u potpunosti integrirati Afriku u svjetsku 

trgovinu te nisu dovela do iskorjenjivanja siromaštva ni smanjenja nejednakosti u 

afričkim zemljama, te budući da većina afričkih zemalja i dalje može ostvariti veliku 

korist od većeg sudjelovanja u svjetskoj trgovini i njezinih mogućih prednosti; 

L. budući da se u strategiji „Trgovina za sve” iz 2015. utvrđuju obvezujuće i provedive 

odredbe o trgovini i održivom razvoju; 

1. poziva EU da podrži održiv i uključiv razvoj u Africi te da se usredotoči na pružanje 

potpore projektima koji će imati realan i pozitivan učinak na stvaranje dostojnih radnih 

mjesta za žene i muškarce, borbu protiv siromaštva, promicanje ljudskog razvoja i 

zaštitu okoliša, imajući pritom pozitivan učinak na održiv gospodarski rast, korisnu 

trgovinu robom i uslugama koja se temelji na vrijednostima i pravilima, 

industrijalizaciju i izgradnju kapaciteta, visokokvalitetno i predvidljivo poslovno 

okruženje, upravljanje javnim financijama za poboljšanje porezne pravde, 

transparentnost u upravljanju prirodnim resursima (posebno u sektoru rudarstva i 

proizvodnje energije) te borbu protiv korupcije i tokova kapitala koji s kontinenta izlazi 

na nezakonit način, kao i promicanje ljudskih prava, rodne ravnopravnosti, dobrog 

upravljanja i vladavine prava, te da istovremeno pridonosi stvaranju stabilnosti i 

sigurnosti; posebno ističe inicijative EU-a usmjerene na mobiliziranje privatnog sektora, 

koji čini 90 % radnih mjesta u gospodarstvima u razvoju; 

2. poziva EU da ojača svoju trgovinsku politiku usmjerenu na razvoj i da poveća 

financijske obveze strategije Pomoći za trgovinu te tehničku pomoć i inicijative za 

izgradnju kapaciteta, što je ključno za afričke zemlje, osobito one najmanje razvijene, 

kako bi se potpuno iskoristile trgovinske povlastice EU-a; nadalje traži od Komisije i 

država članica da usklade provedbu svojih programa kako bi se povećala učinkovitost 

Pomoći za trgovinu; u tom pogledu pozdravlja stupanje na snagu Sporazuma WTO-a o 

olakšavanju trgovine u veljači 2017. koji bi trebao olakšati carinske postupke, čime se 

smanjuju troškovi trgovine; 

3. poziva EU i države članice da bolje koordiniraju svoje programe pomoći trgovini i da 

dodatno potaknu sinergije sa svojim politikama ulaganja za Afriku; 

4. smatra da sporazumi o gospodarskom partnerstvu, koje u velikoj mjeri podupiru 

parlamenti dotičnih država, mogu, ako ih se ispravno provede te poprati odgovarajućim 

strukturnim mjerama, biti važan alat za promicanje regionalnog razvoja i uključivanje 

kontinenta u svjetsku trgovinu; 

5. ističe da odnose EU-a i Afrike treba artikulirati kao odnose ravnopravnih partnera 

unutar pravednog i uravnoteženog okvira te da se trebaju temeljiti na uzajamnom 

poštovanju i priznavanje interesa usmjerenih na promicanje ljudskih prava i ostvarenje 

ciljeva UN-a za održivi razvoj; 

6. poziva Komisiju da podrži integraciju afričkih zemalja u globalnoj i regionalnoj trgovini 

kroz jačanje ključne infrastrukture, pristupa energiji, financijskih usluga i 

poduzetničkog osposobljavanja; 

7. poziva Komisiju da pomogne afričkim zemljama da se razviju i integriraju u svjetskom 

gospodarstvu, uključujući preko globalnih i regionalnih lanaca vrijednosti, kako bi se 
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omogućilo različitim državama da doprinesu proizvodnji preko poluproizvoda i 

konačnih proizvoda; u tom kontekstu poziva EU da dodatno pruži podršku ambiciji u 

Africi za stvaranjem kontinentalne zone slobodne trgovine kojom se potiče smanjenje 

lokalnih nejednakosti u prihodima, da pomaže gospodarskoj diversifikaciji, prijenosu 

tehnologija i pridonosi isto tako njezinu većem sudjelovanju u međunarodnoj trgovini 

kako bi se dodatno surađivalo sa dotičnim zemljama radi ostvarivanja tog cilja; priznaje 

da je, iako politike EU-a imaju ključnu ulogu u pružanju pomoći u ostvarivanju tih 

ciljeva, nužna politička predanost afričkih zemalja;  

8. snažno potiče EU da prilikom definiranja i provedbe svojih trgovinskih politika u 

odnosu na Afriku uvijek uzima u obzir različite razine razvijenosti među afričkim 

zemljama i regijama, kao i njihova različita očekivanja, te da stoga donese ciljane i 

specifične trgovinske povlastice ili mjere kojima se povećavaju kapaciteti proizvodnje i 

prerade i regionalna integracija te potiče mala i održiva poljoprivreda promicanjem 

lokalnih prehrambenih proizvoda na lokalnim tržištima; također naglašava potrebu za 

tim da svaki trgovinski sporazum ili jednostrani trgovinski dogovor između EU-a i 

afričkih zemalja ili regionalnih skupina osigura dovoljno asimetričan raspored 

liberalizacije, zaštitu industrija u povoju, pravila podrijetla kojima se potiče razvoj i 

učinkovite zaštitne klauzule;  

9. smatra da će učinkovita provedba Sporazuma o olakšavanju trgovine WTO-a te 

pojednostavnjenje i transparentnost carinskih postupaka pomoći u poticanju trgovine 

između Europe i Afrike, što će osobito koristiti malim i srednjim poduzećima te 

inovacijama; 

10. poziva EU da se preko svoje trgovinske i investicijske politike usredotoči na rast 

privatnog sektora, potporu za inovacije te konkurentnost i poduzetništvo u Europi i 

Africi, te da vodi poslove s Afrikom u skladu s načelima održivosti i društvene 

odgovornosti; 

11. smatra da „javno-privatna partnerstva” imaju temeljnu ulogu u gospodarskom razvoju, u 

mjeri u kojoj čine privatni sektor dinamičnijim i potiču sinergije između institucija i 

gospodarskih subjekata te da ih stoga treba podržati u ovoj strategiji; 

12. traži da se europski razvojni i investicijski projekti u Africi temelje na načelu vlasništva, 

tako da zemlje korisnice mogu preuzeti kontrolu nad svojim razvojnim modelima; 

13. očekuje od EU-a da u budućnosti izradi strateške planove za suradnju u dijalogu s 

Afrikom;  

14. poziva EIB i Komisiju da, osobito preko plana za vanjska ulaganja, ulažu u projekte s 

velikim potencijalom za stvaranje radnih mjesta i u prioritetnim područjima čiste 

energije, infrastrukture, zdravlja te zdravstvenih istraživanja; 

15. ističe da bi, u cilju poticanja trgovine na afričkom tržištu i s trećim zemljama i regijama 

te kako bi se povećala sposobnost prerade industrija u afričkim zemljama, potpora za 

projekte ulaganja trebala biti uvjetovana ekonomskom učinkovitošću i očekivanim 

gospodarskim ishodima; 

16. podsjeća da se investicijskom politikom EU-a, osobito kad podrazumijeva javni novac, 
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mora doprinositi ostvarenju ciljeva održivog razvoja; podsjeća na potrebu za 

povećanjem transparentnosti i odgovornosti razvojnih financijskih institucija i javno-

privatnih partnerstva kako bi se učinkovito pratilo novčane tokove, održivost duga i 

dodanu vrijednost za održivi razvoj njihovih projekata; 

17. smatra da bi digitalni razvoj mogao dovesti do mogućnosti za rast u Africi, na primjer 

preko e-trgovine ili plaćanja telefonom, i da bi razvojne politike EU-a i Afrike trebale 

pomoći poboljšanju pristupa internetu i električnoj energiji u Africi; 

18. poziva na transparentnost u trgovinskim sporazumima te, preko formalnih savjetovanja, 

puno sudjelovanje svih relevantnih dionika, uključujući civilno društvo i parlamente 

uključenih država, u budućim pregovorima i provedbi sporazuma koji su trenutačno u 

fazi pregovora; 

19. poziva da se načela usklađenosti politika u interesu razvoja u potpunosti uključe u 

trgovinske odnose EU-a s Afrikom, što podrazumijeva uključivanje provedivih odredbi 

o trgovini i održivom razvoju u sve trgovinske sporazume EU-a s afričkim zemljama, u 

skladu s obvezom koju je Komisija preuzela u strategiji „Trgovina za sve”; 

20. pozdravlja napore EU-a posljednjih godina čiji je cilj promicanje korporativne 

društvene odgovornosti; poziva EU da nastavi poduzimati korake kako bi se zajamčilo 

da poduzeća budu u potpunosti odgovorna za kršenja ljudskih prava i kaznena djela 

protiv okoliša; slaže se u tom pogledu sa stajalištem da bi Vodeća načela UN-a o 

poslovanju i ljudskim pravima trebala bi biti dio svih budućih sporazuma između 

afričkih zemalja i EU-a te traži od obje strane da ih uključe u svim revizijama; također 

poziva EU da učinkovito promiče obveze dužne pažnje kako bi se osigurala održivost 

globalnih lanaca opskrbe; 

21. nadalje očekuje razvoj strategije za borbu protiv korupcije i bijeg kapitala iz Afrike i 

inzistira na tome da se u budućnosti uzme u obzir razvoj afričkih regionalnih tržišta; 

22. smatra da je ključno za strategiju EU-a i Afrike da vodi računa o važnosti uloge žena u 

gospodarskom razvoju i otpornost društava, kako u Europi tako i u Africi, te da bi to 

trebalo imati na umu pri izradi projekata; 
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